SUBSIDIA INTERRETIĀLIA
1. Nuntiī Latinī  http://areena.yle.fi/radio/1931339   
Finnish radio has been broadcasting a 4-minute Latin news bulletin weekly (except during the university summer break) since 1989.  The texts of recent bulletins are available on their website and audio files can also be downloaded from . An archive of the bulletins (transcripts only) from May 2000 from June 2013 is available on-line at http://www.interrete.de/latein/nuntiifin.html and I have a personal archive of the audio files from September 2006 and of transcripts from May 2005 onwards, 


Est Iosepho et Mariae locus in deversorio


28.12.2007, klo 08.59


In evangeliō secundum Lūcam dē nātīvitāte Christī in Bethlehem haec nārrantur: "Factum est 
autem, cum essent ibi, implētī sunt diēs, ut (Marīa) pareret. Et peperit fīlium suum prīmōgenitum 
et pannīs eum involvit et reclīnāvit eum in praesēpiō, quia nōn erat eīs locus in dēversōriō".


Hodiē rēs melius succēdunt quam praeside Sȳriae Quirīnō, nam sociētās dēversōriōrum 
 
Travelodge nūntiāvit sē coniugibus, quibus nōmina essent Iōsēphus et Marīa, in dēversōriīs suīs 
Britannicīs, Irlandicīs Hispānicīsque cubiculum grātuītum ad ūnam noctem inter vigīliam 
Nātīvitātis Dominī et Epiphanīam datūram esse.
2. Scorpiō Martiānus  http://www.youtube.com/watch?v=fSVgwfiWbjo 

YouTube videos of some of the Latin news bulletins produced by `Lucius Amadeus Ranierius’, a Latin and Spanish teacher from Pennsylvania. Transcripts are included in the information window 
3. Cursus Latīnus Cantabrigiēnsis  www.cambridgescp.com 
Support site for the Cambridge Latin course, including passages from the books with hyperlinked glosses, vocabulary list with audio files demonstrating pronunciation and an order form for the Oxford Electronic Latin Dictionary as well as links to many sites providing cultural background.  
4. Schola     http://schola.network-maker.com/  
This is a `social network’ site operating in Latin. Members (currently about 306) register and then have their own page (corresponding to the Facebook `wall’) with as much biographical detail as they want to give, and can post messages to each others’ pages or send private messages through the system, again as in Facebook.  Non-private messages have to be in Latin, but this rule is sometimes breached as members include complete beginners as well as vetrans. There is also a locūtōrium (`chatroom’), with an added facility for oral communciation but this is not always working properly..

6. Lexica 

a. Lewis and Short http://www.athirdway.com/glossa/    

  This 19th century dictionary was the standard reference in the English-speaking world until the 
  new Oxford Latin dictionary was completed in 1981 and it is still sufficient for most purposes,. 
  It can be consulted on-line or downloaded to your hard disk. Words must be typed in their base 
  form, 
b. Whitaker’s Words http://lysy2.archives.nd.edu/cgi-bin/words.exe

Including about 39,000 words and with entries for inflected forms as well as headwords. 
Words must be typed in. Most of the abbreviations used for grammatical information are 
standard ones but others are specially designed for this particular computer programme. A 
more powerful version of the dictionary may also be downloaded for offline use from 
http://users.erols.com/whitaker/wordswin.htm.  This requires 21Mb space for programe and 
data files though more if the installation files are retained. 
c. Oxford Latin Dictionary http://www.cambridgescp.com/Upage.php?p=shop^other^eld 

The electronic version of the Pocket Oxford Latin Dictionary can be ordered easily over the Internet and, once installed on your computer, enables you to look up words (including inflected forms) in any electronic text simply by double-clicking. 
d. Smith-Hall English-Latin Dictionary  http://www.archive.org/stream/copiouscriticale00smit#  
Although dictionaries already listed can be used in English-Latin mode, this 19th century work provides more detailed information but is confined to classical Latin. 
e. Lexicon Morganium  http://www.wyomingcatholiccollege.com/faculty-pages/patrick-owens/lexicon/adumbratio/index.aspx  

Although meant only as a working document to help in preparation of a lexicon of modern Latin, this compilation by the late David Morgan, now being continued by Patrick Owens, is probably the best on-line resource for anyone wanting to use Latin to discuss the contemporary world. It is arranged topically rather than alphabetically so use of your browser’s in-page search function is necessary. There is a guide to the preparation process at https://www.academia.edu/11790987/Morgan-Owens_Lexicon_of_Neo-Latin
f. No Dictionaries  http://www.nodictionaries.com/ 


Based on Whitaker’s Words but with more attractive and user friendly appearance, this provides dictionary entries under each line of a Latin text either selected from the large range already available on the site itself or typed in by the reader. Only citation forms are displayed so the user must be able to work out for him/herself the additional meaning conveyed by inflected forms. 

g. Latin Dictionary  http://www.latin-dictionary.org/ 


This site lets you search several online dictionaries simultaneously and is particularly good when you need to look up post-classical words not included in Lewis and Short.

h. Glossarium Mediae et Infimae Latinitatis  http://ducange.enc.sorbonne.fr/  


Searchable edition of the mammoth dictionary of post-classical Latin compiled by French scholar Charles du Cange in the 17th century and enlarged by successive editors. Of limited help to beginners as explanations are themselves in Latin. There is, however, a shorter medieval word list with English meanings at http://linguaeterna.com/medlat/ 
i. Perseus Word Study Tool http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l/

  This Perseus page, set on Greek as default, can also be used for Latin and is probably the most 
  user-friendly of the free resources available on the web for this purpose. After selecting Latin
       as the search language if necessary, type in any inflected form to get an instant parsing and 
       English gloss. Clicking on a hyperlink bring up the whole entry from Lewis and Short’s 
       dictionary.
j. Numen  http://latinlexicon.org/

  By selecting `Word study tool’, the user can type in inflected form for grammatical analysis, as 

  well as links to a full dictionary entry an d a complete paradigm of the word, There are,    

  however, a number of bugs in the programme so the site must be used with care.
7. Velptonius’ list of Latin and other classics-related sites http://delicious.com/Velptonius  

Includes brief descriptions and hyperlinks to all sites discussed in these pages. Entries are classified by a tag system.

8. Circulus Latinus Honcongensis   http://linguae.weebly.com/circulus-latinus-honcongensis.html  
Includes conversational dialogues with translation.

9. CRAM flashcards site   www.cram.com  This site includes sets of flashcards for the chapters of the textbook. You can search for my cards (user name `Iohannes’) under the title `Latin via Ovid’ but it wil lbe probably quicker to use the links now on the FLASHCARDS page on the Linguae site: http://linguae.weebly.com/flashcards.html 
10. Linguae Latin resources  http://linguae.weebly.com/latin--greek.html Miscellaneous teaching and learning aids. Material used in my Dante and SPACE courses will normally be available on http://linguae.weebly.com/adult-courses.html
